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Subtitles

Kalmyk

1

00:00:13,960 --> 00:00:19,960
"Keema"

2
00:01:24,960 --> 00:01:30,960
"Tengts kévan bi"

3
00:01:56,880 --> 00:02:02,960
"Erigdig"”

4
00:02:13,960 --> 00:02:19,960
"Oska cokdyg bi"

5
00:02:41,760 --> 00:02:43,200
Vot tak'iji vot najgrysy.

6
00:02:43,200 --> 00:02:44,280
Kak nazyvaica éta?

7
00:02:44,280 --> 00:02:46,160
Etd:

8

00:02:46,320 --> 00:02:48,720

bél'Sa vastocnaj Cast'i Kalmyk'ii priisus'e.
Vot

9

00:02:48,720 --> 00:02:51,400

kak ras toryudam, astrahansk'im,
lagansk'im.

10

00:02:51,400 --> 00:02:52,800
Katoryje prazyvajut.
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English translation

1

00:00:13,960 --> 00:00:19,960
Melody of the "Keema&" song.

2
00:01:24,960 --> 00:01:30,960
Melody of the "Caspian Coast Dance".

3
00:01:56,880 --> 00:02:02,960
Melody of the "Circular" dance.

4
00:02:13,960 --> 00:02:19,960
Melody of the "Clicking Heels Dance".

5
00:02:41,760 --> 00:02:43,200
Such melodies.

6
00:02:43,200 --> 00:02:44,280
What are their names?

7
00:02:44,280 --> 00:02:46,160
These [melodies]

8

00:02:46,320 --> 00:02:48,720

are more common for the Eastern part of
Kalmykia.

9

00:02:48,720 --> 00:02:51,400

For the Torguts of the Astrakhan and Lagan
regions,

10
00:02:51,400 --> 00:02:52,800
that live [there].
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11
00:02:52,800 --> 00:02:54,040
A u dorviidev n'é-byle garmosk'i.

12
00:02:54,040 --> 00:02:55,440
N'é-byle, da?

13
00:02:55,440 --> 00:02:56,480
Tol'ks torgudy?

14
00:02:56,480 --> 00:02:57,040
Mhm.

15

00:03:02,640 --> 00:03:05,920

Vot éta najgrys ty$' vas'imsét dv'inacatave
goda.

16
00:03:05,920 --> 00:03:08,000
Vajna s Napal'ibnem.

17
00:04:01,560 --> 00:04:05,000
Vot takdj vot najgrys, kaval'ir'ijsk'ij.

18
00:04:05,760 --> 00:04:11,400
"l$kimdig"

19
00:04:59,480 --> 00:05:05,560
"Zalusin bi"

20
00:05:26,160 --> 00:05:32,160
"Beracudin bi"

21
00:06:04,800 --> 00:06:11,960
"Cigrdig"

22
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00:02:52,800 --> 00:02:54,040
[Unlike them,] Derbets had no harmonica.

12
00:02:54,040 --> 00:02:55,440
They didn't have it, right?

13
00:02:55,440 --> 00:02:56,480
Only Torguts [had it]?

14
00:02:56,480 --> 00:02:57,040
Mhm.

15
00:03:02,640 --> 00:03:05,920
This is the "Melody Of The Year 1812".

16
00:03:05,920 --> 00:03:08,000
The war with Napoleon.

17
00:04:01,560 --> 00:04:05,000
Such a melody, a cavalry one.

18
00:04:05,760 --> 00:04:11,400
Melody of the "Stepping" dance.

19
00:04:59,480 --> 00:05:05,560
Melody of the "Male Dance".

20
00:05:26,160 --> 00:05:32,160
Melody of the "Married Women Dance".

21
00:06:04,800 --> 00:06:11,960
Melody of the "Shaking" dance.

22
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00:06:35,480 --> 00:06:37,920
Vot takéj vot najgry$ nazyvaic, "Ciérrdig"
nazyvaica.

23
00:06:37,920 --> 00:06:38,760
Kak? "Cicrrdik", da?

24
00:06:38,760 --> 00:06:41,000
"Ciérrdik”, aya.

25

00:06:47,160 --> 00:06:49,720

Ja vot p'érvyj raz igraju tib'é, na étaj
garmésk'e.

26
00:06:49,720 --> 00:06:51,200
Ja jijo s'ivédn'a kup'il.

27
00:06:51,200 --> 00:06:51,680
Da?!

28
00:06:51,680 --> 00:06:52,480
Vot étu garmosku.

29
00:06:52,480 --> 00:06:54,320
Tak'ih instrum'éntav n'igd'é n'et vabs'é.

30
00:06:54,320 --> 00:06:56,640
N'igd'é n'et. V Saratav'e mast'era jest’,

31
00:06:56,640 --> 00:06:57,720
no an'i davno n'e d'elajut.

32
00:06:57,720 --> 00:06:59,960
Ih uzd n'étu v zyvyh, ét'ih mast'erdv.
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23
00:06:37,920 --> 00:06:38,760
How? "Cigrrdig", right?

24
00:06:38,760 --> 00:06:41,000
Yeah, "Ci¢rdig".

25
00:06:47,160 --> 00:06:49,720

It is actually the first time | am playing this
harmonica.

26
00:06:49,720 --> 00:06:51,200
| just bought it today.

27
00:06:51,200 --> 00:06:51,680
Really?!

28
00:06:51,680 --> 00:06:52,480
This harmonica.

29
00:06:52,480 --> 00:06:54,320

There are no such instruments anywhere
[now].

30
00:06:54,320 --> 00:06:56,640
There are artisans in Saratov,

31
00:06:56,640 --> 00:06:57,720
but they no longer produce them.

32
00:06:57,720 --> 00:06:59,960
They are no longer alive, these masters.
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33 33
00:06:59,960 --> 00:07:02,400 00:06:59,960 --> 00:07:02,400
A vot éta garmoéska, This particular harmonica,
34 34
00:07:02,600 --> 00:07:04,080 00:07:02,600 --> 00:07:04,080
ana u maih znakomyh gd'é-ts l'izala. had been kept at my friends' house.
35 35
00:07:04,080 --> 00:07:05,480 00:07:04,080 --> 00:07:05,480
An'i jij6 hat'él'i pradat’, They wanted to sell it,
36 36
00:07:05,480 --> 00:07:06,840 00:07:05,480 --> 00:07:06,840
nu za oc¢'in' bal's'ije d'én'g'i. but at an expensive price.
37 37
00:07:06,840 --> 00:07:07,480 00:07:06,840 --> 00:07:07,480
Da, da, da. Yes, | see.
38 38
00:07:08,760 --> 00:07:10,320 00:07:08,760 --> 00:07:10,320
Ja jij6  uvidil gavru: <N'kamu n'e | saw it and told them: <Don't sell it to
pradavajt'i.> gavr'u. anybody.>
39 39
00:07:10,320 --> 00:07:11,440 00:07:10,320 --> 00:07:11,440
<Jajijo kupl'a.> <l will buy it.>
40 40
00:07:11,440 --> 00:07:13,280 00:07:11,440 --> 00:07:13,280
Cu-8ut' d'én'eg nakap'il i srazu ja jij6 kup'il. | saved some money and bought it.
41 41
00:07:13,280 --> 00:07:15,280 00:07:13,280 --> 00:07:15,280

Vot s'ivodn'a ja jijo vykup'il Ze, étu | justbought ittoday, this harmonica.
garmésku.



